
 

 אֶ לִיעֶזֶ ר בֵּן יְהוּדָה (לפי וויקיפדיה) 

אליעזר בן יהודה נולד בְּוִוילְנָה בשנת  1858. הוא קיבל חינוך יהודי תורני,  

אך למד גם בגימנסיה כללית. הוא עלה לארץ ישראל בשנת 1881  יחד עם  

חלוצים אחרים. בהתחלה הוא למד רפואה, אבל אחר כך הוא עסק רק  

בשפה העברית. בן יהודה  חשב שהעברית צריכה להיות שפה חיה  

 ומתאימה  לחיים המודרניים.  

בן יהודה היה חלוץ - הוא פעל למען תחיית השפה העברית כלשון דיבור. בן יהודה  יסד  עיתונים  

משלו ("הצבי", "מְבַשֶּׂרֶת ציון"). הוא היה לוחם  קנאי   למען השפה העברית. הוא דרש  שבביתו  

כולם ידברו רק עברית. בנו, איתמר בן אבי (אב''י  – אליעזר בו יהודה), נקרא "הילד העברי  

 הראשון". 

בשנת 1890 יסד בן יהודה יחד עם דויד ילין ועם ד''ר מָזְיָא את "ועד  הלשון העברית", והיה יושב  

הראש שלו. הוא יצא למלחמה על  החינוך בארץ ישראל ("מלחמת השפה" 1913), ודרש שבבתי  

ספר ילמדו רק בעברית. ובאמת, ערב מלחמת העולם השניה כולם למדו בבתי הספר העבריים  

 בארץ ישראל רק בעברית.

מפעל חייו  של בן יהודה היה המילון  העברי הגדול שבו היו חִידּוּשֵׁי הלשון שלו. אישתו, חֶמְדָּה,  

עזרה לו לכתוב את המילון, וגם איתמר היה שותף בכתיבה. בן יהודה  נפטר בשנת  1922 ולא זכה  

 לראות את המילון גמור. 

 מהמילים שחידש בן יהודה:

 רָכֶּבֶת, כַּדּוּר, מישטרה,  מיברק,  מידרכה, זֶהוּת,  וֶרֶד, מַעֲלִית, גְּלִידָה, תִּזְמוֹרֶת

 תורני  – דתי 
Pioneers –  חלוצים 
Medicine –  רפואה 

Was busy with – לעסוק 
Suitable –  מתאים 

Revival –  תחייה 
Established –  יסד 

Fanatic –  קנאי 
Demanded –  דרש 

Was named –  נקרא 
Committee –  ועד 

Head, chair – יושב ראש 
Education –  חינוך 

Life project –  מפעל חיים 
Dictionary –  מילון 

Partner –  שותף 
Passed away –  נפטר 

A train –  רכבת 
A ball –  כדור 

Police –  משטרה 
A telegram –  מברק 

Side walk –  מידרכה 
Identity –  זהות 

A rose –  ורד 
An orchestra – תזמורת 

An elevator –  מעלית 
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   אליעזר בן יהודה
 מתי כספי : לחן     ירון לונדון: מילים

 
  לַשֵׁם הַקַּנָּאִים  הַנְּבִיאִים כְּמוֹ 

 , וְלַשֵּׁםהוּא קִינָּא לַפּוֹעָל וְלַתּוֹאַר 
  לּוֹנוֹ,בַּחֲ   הָעֲשָׁשִׁית, וּבַחֲצוֹת

  ,תִּילֵי תִּילִים בְּמִילונוֹ רוֹשֵׁםהָיָה 
  מִילִּים יָפוֹת, מִילִּים עָפוֹת,

  מִתְגַּלְגְּלוֹת מִן הַלָּשׁוֹן.
  ר, מָתַי תִּשְׁכַּב לִישׁוֹן?זֶ לִיעֶ אֶ 

  ,שָׁחָה  אַפַּיִיםכִּמְעַט  קוֹמָתְ� הֵן 
  וְהָעִבְרִית אֲשֶׁר חִיכְּתָה אַלְפַּיִים,

  .הַשַּׁחַרלְ� עַד בּוֹא   תַּמְתִּיןהִיא  
 

  בֵּן יְהוּדָהר זֶ לִיעֶ אֶ 
  מְבַדֵּחַ יְהוּדִי  

  מִילִּים מִילִּים, מִילִּים מִילִּים
  . הַקּוֹדֵחַ   מִמּוֹחוֹ בָּדָההוּא 

 
  הָעִבְרִית אַלְפַּיִים, נוּ אָז מָה,  נָמָהאִם 
  ,היוֹזְמָהאֶת   וְנַמְצִיא נְעִירֵנָה  הָבָה
  ,הָרִיהוּט, אֶת הַפְּצָצָה, אֶת הַמַּגְהֵץאֶת 

  ,רָהוּט , בִּכְתָּב נוֹצָהבִּקְצֶה 
  , כָּתַב גְּלִידָה,כְּרוּבִיתכָּתַב 

 כָּתַב אֶת כָּל, אֶת כָּל מִילּוֹן בֶּן יְהוּדָה. 

  
  וְעוֹד הוֹסִיף  מִילִּים לִבְרוֹא,

  וְנוֹצָתוֹ הַמְּהִירָה לאֹ נָחָה, 

 
Prophet –  נביא 
Fanatic –  קנאי 

God – השם 
Midnight –  חצות 

Oil lamp –  עששית 
To write down – לרשום 

Heaps and heaps –  תילי תילים 
 

Height –  קומה 
Was bent down –  אפיים שחה 

To wait –  להמתין 
Dawn –  שחר 

 
Funny –  מבדח 

 
Fabricated –  בדה 

Mind –  מוח 
Has a fever –  קודח 
To be asleep –  נמה 

Let us –  הבה 
We will wake her up –  נעירנה 

To invent –  להמציא 
Enterprise –  יוזמה 

Iron for clothes – מגהץ 
Bomb –  פצצה 

Furniture –  ריהוט 
Feather –  נוצה 
Fluent –  רהוט 

Cauliflower –  כרובית 
To continue –  להוסיף 
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  וְהַשָּׂפָה גָּדְלָה,
  וְלאֹ הִכִּירָה אֶת מַרְאֶה דְּמוּתָהּ, 

  אֶת מַרְאֶה דְּמוּתָהּ בְּבוֹא הַשַּׁחַר.
 

  אֶ לִיעֶ זֶ ר בֵּן יְהוּדָה....
 

  וּבֵן נוֹלַד לוֹ, וְכָזאֹת הָאִישׁ אָמַר:   
  זֶה הַבְּכוֹר, אֶקְרָא לוֹ בֵּן יְהוּדָה אִיתָמָר,

  שֶׁמִּיַּנְקוּת  וְעַד  קְמִילָה, מִיּוֹם בּוֹאוֹ
  בִּבְרִית מִילָּה וְעַד מוֹתוֹ,

  כְּרוּתָה  לוֹ בְּרִית, עִם הָעִבְרִית,
  וּמִלְחָמָה לוֹ, אֶת הַלַּעַז  לְהַכְרִית. 

  אִיתָמָר - אָכֵן  הָיָה לַגֶּבֶר, 
  קוֹמַת  תָּמָר  וִ יְ פִי צוּרָה  וְסֶ בַר,
 וְהַלָּשׁוֹן בְּפִיו הָיְתָה שְׂפַת עֶבֶר, 

  אִיתָמָר בֶּן אָבִי,
  שֶׁאָבִיו הָיָה נָבִיא, 

  גֶּבֶר כִּלְבָבִי! 
 

  אֶ לִיעֶ זֶ ר בֵּן יְהוּדָה....

 

n7iO9I0g-https://www.youtube.com/watch?v=2X 

 

 

 

Figure –  דמות 
 
 
 
 
 

First born –  בכור 
Infancy –  ינקות 

Withering –  קמילה 
a   make To –  לכרות ברית 

, alliancecovenant 
 

Foreign language – לעז 
To annihilate – להכרית 

Indeed –  אכן 
Palm tree –  תמר 

Shape –  צורה 
Appearance –  סבר 
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 עברית היום (מקור לא ידוע)

אילו משה רבנו, דויד המלך והמלך שלמה היו חיים היום, לא בטוח שהיו מבינים את השפה  

שאנחנו מדברים. העברית של היום היא שפה "מְאוּנְגְלֶזֶת". מילים כמו: טלויזיה, או.קיי.,  

סקייטבורד, המבורגר, צי'פס, גי'נס, טישו, פנקייק, פאב ובר ועוד נכנסו לשפה העברית מן  

 האנגלית. שומרי העברית כועסים מאוד, כי רק מעטים מדברים עברית טובה ונכונה. 

העברית הישראלית רחוקה מהעברית של התנ''ך, המישנה והתלמוד. לדעתם של שומרי העברית  

זאת שפה גְּרוּעָה  מאוד. הם שואלים: זאת עברית בכלל????? זה מה שרצינו???? זה מה שרצה  

 אליעזר בן יהודה???? אילו היה בן יהודה שומע אותנו מדברים עברית היה מתהפך בקברו..... 

תמיד נכנסו מילים חדשות לשפה העברית. למשל, המילים "טיפש" ו "שכל " באו מאכדית.  

"לימון" ו"פרדס" באו מפרסית, "מסקנה " ו"דווקא" באו מארמית, "מרכז" ועוד הרבה מילים  

בסלנג באו מערבית, מיוונית באו המילים: "פרצוף", "מלפפון" ו" נימוס ". עכשיו יש גם הרבה  

מאוד מילים מאנגלית, צרפתית וגרמנית. המילים הזרות הצליחו להשתלב  בשפה, והיום לא  

 מרגישים (וגם לא יודעים...) שהן הגיעו לעברית משפות אחרות. 

מילים בעברית. היום יש   מציעה זאת, והיא  בתופעה להילחםהאקדמיה לשפה העברית מנסה 

הציעה האקדמיה את המילה "תוֹכְנָה",    softwareהרבה מילים על מחשבים. למשל, למילה  

זה:   בעברית ardware hהציעה האקדמיה את המילה "לוֹמדה".    coursewareולמילה 

"חוֹמרה". יש הרבה מילים שהאקדמיה הציעה  והיום משתמשים בהן, אבל יש גם מילים שלא  

 . ניקלטו

 גרועה  – רעה מאוד 
Turn around in the grave – 

 להתהפך בקבר 
Stupid –  טיפש 

Mind, brain –  מוח 
Orange grove –  פרדס 
Conclusion –  מסקנה 

Center –  מרכז 
Face –  פרצוף 

Politeness –  נימוס 
To integrate – להשתלב 

 
To fight –  להילחם 

Phenomena -  תופעה 
To suggest –  להציע 

To be absorbed –  להיקלט 
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, וכל ועדה מציעה מילים עבריות  מִקְצוֹעִיּוֹת  וְעָדוֹת לא קל לחדש מילים. באקדמיה יש הרבה 

לועזיות. ההצעות מגיעות לחברי האקדמיה והם מחליטים איזו מילה הם מקבלים  למילים 

ואיזו לא. כל מילה של האקדמיה צריכה לעבור את מבחן הזמן ואת מבחן הדוברים  

ומבקשת לחדש מילים. הרבה מילים חדשות    ציבּוּרהישראלים. לפעמים האקדמיה פונה ל

חדשות הן חיבור של שתי מילים, כמו:  מגיעות גם מהצבא, כמו "לניילן". עוד מילים  

 "מידרחוב", "מיגדלור" ו"רשמקול".

 

 תרגיל: 

 מילים חדשות שלמדת.  3הנה קישור לאתר האקדמיה ללשון. בבקשה לכתוב על 

http://hebrew-academy.huji.ac.il/Milim/halufot/Pages/default.aspx 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Committee –  ועדה 

Profession –  מקצוע 

 

 public -ציבור  
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 איך יוצרים מילים חדשות בעברית:

 1. לוקחים שורש ומכניסים אותו למשקל (תבנית) 

(משקל המציין מקומות). ה סָ בָּ כְ = מִ  ס.ב.כ*  

 *א.ד.מ = אָדֶמֶת (משקל המציין מחלות) או מקצועות (גננת). 

 

 2. מוסיפים סיומת למילים קיימות 

ה) או מְקוֹמוֹן (משמעות של עיתונים)נָ טָ קְ *ספל + ון = סִפְלוֹן (משמעות של הַ   

ה) או אנגלית (שפה) נָ טָ קְ *כף+ית = כַּפִּית (הַ   

) או שָקְרָן (תכונה) *חלב+ן = חָלְבָּן (מקצוע  

פִיזִיקָאי (מקצוע)  –*פיזיקה +אי    

 

 3. מחברים שתי מילים למילה אחת  

 *מקל+אור = מָקְלוֹר 
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  נג בעבריתהסל

 

ק  לוּסח, דָ אָ ט, כָּ בֵּ לְ תַ יז, סְ רִ בְ יו, הִ לָ ד עָ בַ יב, עָ נִ גְ ל אותה, מָ כַ ס, אָ פוּ סְ ה, פִ לָ אשְ ב, פָ נוּגָ 

 . כל אלה הם ביטויים של הסלנג העברי – ש ירִ טָ נְ יו, חַ לָ עָ 

 

". זוהי לשון  הכָ הַנְמוּה) הוא "לשון הרחוב" או "שפת הדיבור  גָ הסלנג (בעברית: עָ 

י או  יגִ גִ חֲ  בִּנְאוּםלהשתמש בה בכתיבה,   נהוגולכן לא    מְכוּבֶּדֶת שנחשבת פחות 

ד. אבל כשמדברים עם האחים או עם ההורים, או  בָּ כְ בשיחה עם אדם נִ 

 . משתמשים בה –כשמשחקים עם חברים  

  כְּלָלֵי הלשון וגם   בְּחוּקֵי מתחשבתשאינה  וְשׁוֹבָבָה פִּרְחָחִיתהסלנג הוא מין שפה 

 . הדקדוק אינם מעניינים אותה

 

 ? את הסלנג ממציאמי 

כל מי שמדבר עברית. מישהו   –כולנו   וּבְעֶצֶםאתה, חברים שלך, בני משפחתך  

ממציא ביטוי נחמד (לפעמים בלי להרגיש), הביטוי מוצא כן בעיני אחרים, הם  

 . הָאוֹפְנָתִי, ונעשה חלק מהדיבור  מִתְפָּשֵטמשתמשים בו וכך הביטוי 

 

  ומִלִיםשל ביטויים  שֶׁפָעיש בה  –  אַדְרָבָּאבעברית של ימינו כבר לא חסרות מלים, 

. כשכל העושר הזה: לשון המקרא, לשון חז"ל, לשון ימי הביניים והלשון  נִרְדָפוֹת

את   לבטאאנחנו יכולים לבחור באיזו דרך שנרצה כדי   –עומד לרשותנו   –החדשה 

 . עצמנו

 

 low –נְמוּכָה  
 respected –מכובד  

 customary –נהוג  
 speech  –נאום  

 whippersnapper  –פרחח 
 naughty, mischievous –שובב  

 to take into – להתחשב 
consideration 

 law  –חוק  
 rule –כלל  

 to invent – להמציא 
 actually  –בעצם 

 to spread – להתפשט 
 fashion –אופנה  

 as a matter of fact –אדרבא  
 plenty – שפע 

 synonyms – מילים נרדפות 
 to express  –לבטא  
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מובן שיש לדעת להשתמש בכל העושר הזה שעומד לבחירתנו. יהיה מצחיק לפתוח  

ן  ץ משה בֵּ רֹ יָ ה בדקה התשעים, וָ יֶ הְ יִ את עיתון הספורט ולמצוא בו ידיעה כזו: "וַ 

מאוד שאיננו  , סגנון חגיגי סִגְנוֹן מִקְרָאִיכי זהו  מגוחך ." זה וַיִבְעַט לָשָעַרי ינָ סִ 

 . ד לא בעיתוןחָ מיוּ בְ מתאים לצורה שבה כותבים היום בעברית, וִּ 

 

בזו הלשון: "מי   ברמקולהספר מודיע -יהיה לשמוע את מנהל בית   רמוּזַ לא פחות  

ֹ לָ ואָ וֹ  –ס של חג השבועות  קֶ טֶ הַ ף מֵ פֵ חָ תְ יִ שֶ   ". ל אצלי בגדולאכַ לה י

אל תלמידים   יפנו זה מגוחך לא פחות, כי זהו סלנג ולא נהוג שמנהל או מורה 

 . בסלנג אלא ידברו בלשון, פשוטה ונכונה

 

ת השונים. אולי לא  נוֹנוֹ גְ בין הסִ  הָהֵבְדֵלִיםמי שיודע עברית, יודע על פי רוב את  

, אבל אנחנו מרגישים את הַמַתְאִיםתמיד אנחנו יודעים לקרוא להם בשם  

 . לצרכיםדלים ביניהם, ובדרך כלל גם יודעים להשתמש בהם נכון ובהתאם ההב

הצבא הוא המקור החשוב ביותר לסלנג בישראל. הרבה מילים מגיעות מהשפה  

 הצה"לית לשפה המדוברת.

 

 

 

 

 

 to kick the  –לבעוט לשער 
ball into the goal 

 ridiculous – מגוחך 
 biblical style  –סגנון מקראי 

 
 

 strange  –זר  ומ
 loudspeaker  –רמקול 
 to address  –לפנות  

 
 

 difference  –הבדל  
 suitable  –מתאים  

 need  -צורך 
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  בעיה לשונית / דן פגיס

 שֶׁקוֹרְאִים לָהּ עִבְרִית  הַנַּעֲרָה

 לְמִשְׁפָּחַה טוֹבָה מְאֹד.  בַּת זְקוּנִיםהִיא 

 . מִתְפַּרְפֶּרֶתרַק מָה? הִיא 

 . כָּל יוֹם דָּבָר אַחֵר

 עָלֶיהָ,  לִסְמֹ�אִי אֶפְשָר 

 מִלָּה שֶׁלָּה הִיא לאֹ מִלָּה. 

 , בַּגְרוּת פִּצְעֵיהִיא לאֹ יָפָה אֲפִלּוּ: 

 צַעֲקָנִית רַגְלַיִם גְּדוֹלוֹת. וְהִיא 

 . פֶּרֶדכְּמוֹ    עַקְשָנִיתוְ 

 וּמַה שֶיּוֹתֵר גָּרוּעַ: 

 הִיא לאֹ נוֹתֶנֶת לְמִי שֶרוֹצֶה

 שֶׁלָּה  הַפָּרוּעַ אֶת הַקּוֹל  לַחֲנֹק 

 אוֹתָהּ בְּצוּרָה מְכֻבֶּדֶת וְלִקְבֹּר 

 . בִּמְעָרַת הַמַּכְפֵּלָה

 כל השירים, הקיבוץ המאוחד ומוסד ביאליק, תשנ"ב. 

 

 

 

 

   ;youngest daughter - בת זקונים

daughter born to elderly parents  

 (slang) to philander -  מתפרפרת  

 

to depend on, to rely on, to trust – לסמוך  

 

acne, pimples - פיצעי בגרות 

to shout -  לצעוק 

stubborn - עקשנית 

Mule -  פרד 

 

to strangle - לחנוק 

wild - פרוע 

To burry -  לקבור 

 Cave of Machpela, burial site of -מערת המכפלה 

Abraham, Isaac, Jacob, Sara, Rebecca and Leah 
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 חולם בספרדית

 שלמה יידוב : לחן    אהוד מנור: מילים

 

  אֲנִי קָם בְּעִבְרִית בַּבּוֹקֶר

  וְשׁוֹתֶה בְּעִבְרִית קָפֶה, 

  בְּיוֹקֶרמְשַׁלֵּם בָּעִבְרִית 

  עַל כָּל דָּבָר שֶׁאֲנִי קוֹנֶה.

 

  , הַמֶּלֶ�בִּשְׂפָתוֹ שֶׁל דּוִיד  

  וּמַשְׁמִיעַ קוֹלאֲנִי חַי 

  -וְקוֹרֵא סִיפּוּרִים לַיֶּלֶד 

  כֵּן, תָּמִיד מִיָּמִין לִשְּׂמאֹל. 

 

  בְּשֶּׁפַעבְּעִבְרִית יֵשׁ מִילִּים 

  לְהַגִּיד אֶת הַכֹּל, כִּמְעַט, 

  , שֶׁקַעוְיֵשׁ בָּהּ   תֶּקַעיֵשׁ בָּהּ  

  אַ� אֵין מִילָּה בָּעִבְרִית לְטַאקְט....

 

  מִתְרַגֵּשׁ בָּעִבְרִית מִפֶּרַח,

  ,תְּפִילָּהוְנוֹשֵׂא בְּעִבְרִית 

  רֶגַע,-בְּעִבְרִית בִּן  מִתְרַגֵּז

  .... קְלָלָהוּמַרְבִּיץ בְּעִבְרִית 

 
 

Expensively –  ביוקר 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Plenty –  בשפע 
 

 Plug –  תקע 
Socket –  שקע 

 
 לשאת תפילה  – להתפלל 

To become angry –  להתרגז 
 

To curse (slang) –  להרביץ קללה 
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  אֲנִי חוֹשֵׁב וַאֲנִי כּוֹתֵב בָּעִבְרִית בְּלִי קוֹשִׁי, 

  ,בִּלְעָדִיתוְאוֹהֵב לֶאֱהוֹב אוֹתָ�, בָּעִבְרִית 

  זאֹת שָׂפָה נֶהֱדֶרֶת, לאֹ תִּהְיֶה לִי אָחֶרֶת

  בִּסְפָרַדִּית.אַ� בַּלַיְלָה, בַּלַיְלָה אֲנִי חוֹלֵם עוֹד 

 

  לֵ�, שׁוֹמֵרבְּעִבְרִית  אֶמוּנִים

  ,תְּרִיסִיםוְסוֹגֵר בְּעִבְרִית  

  "לַיְלָה טוֹב" בְּעִבְרִית אוֹמֵר לָ�,

  .כְּבָשִׂיםוְגַם סוֹפֵר בְּעִבְרִית 

 

  - הֶרֶף בְּלִי   מִשְׁתַּנָּההָעִבְרִית 

  זֶה הִתְחִיל בְּלּוּחוֹת הַבְּרִית,

  ,דּוֹהֶרֶתאֲנִי חַי בְּשָּׂפָה 

 וְאָמוּת, כַּנִּרְאֶה, בָּעִבְרִית....

 

  אני חושב....

 

 https://www.youtube.com/watch?v=VhjLYijI2Cc 

 

 

 
Exclusively -  בלעדית 

 
 

To be loyal –  לשמור אמונים 
 

Shutters -  תריסים 
 

Lamb –  כבש 
 
 

   change To  -  להשתנות
Constantly –  בלי הרף 

Galloping - דוהר  
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